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Nu putem fi drepţi dacă nu suntem oameni.

Vauvenargues, Reflecţii și maxime, 12
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Întoarcere la începuturi

Peste tot se vorbește despre etică. Acest cuvânt 
nu a mai fost niciodată folosit atât de frecvent. În 
fiecare zi, îl întâlnim rostit în numeroase discur-
suri, imprimat într-o sumedenie de ziare și cărţi, 
auzit la radio, la televizor, la școală, la universi-
tate.

Căci, de-o bună bucată de vreme, lumea con-
temporană se preocupă de etică într-un mare nu-
măr de domenii: afaceri și mecanisme financiare 
(în care criza arată cât este de necesară existenţa 
unor reguli), sport (unde dopajul și meciurile 
aranjate riscă să distrugă orice competiţie), mass-
media (unde informaţia este deseori părtinitoare 
sau manipulată).

Mai mult, medicina a devenit un mediu pri-
vilegiat al dezbaterilor etice. Noile tehnici fac po-
sibile situaţii ce erau până acum de neconceput, 
ameninţă cu modificarea radicală a existenţei 
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umane, precum și a regulilor convenţionale de 
descendenţă. Se naște, deci, întrebarea în legătură 
cu ce ar trebui încurajat, autorizat sau interzis. Și 
cu ce drept? Pe parcursul ultimelor decenii, aces-
te interogaţii au constituit bioetica. Domeniu de 
reflecţie care se suprapune unor dileme filosofice 
fundamentale, în care este vorba despre sensul 
vieţii, despre limitele intervenţiei noastre asupra 
materiei vii sau despre demnitatea umană. 

Etica este, de asemenea, din ce în ce mai pre-
zentă în viaţa de zi cu zi. Agresiunile verbale sau 
fizice se înmulţesc, gesturile violente și necivili-
zate sunt tot mai numeroase, disciplina și auto-
ritatea slăbesc. Dintrodată, pentru continuarea 
convieţuirii, se face apel la respectul faţă de sea-
măn, la simţul solidarităţii, la nevoia de norme 
colective.

Și totuși, chiar dacă acest cuvânt este omni-
prezent, nu e sigur că sensul său este limpede 
mereu. Despre ce este vorba, de fapt, atunci când 
vorbim de etică? De morală, oare? De princi-
pii generale ori poate de decizii particulare? De 
aplicarea vechilor principii în situaţii noi sau de 
inventarea unor norme inedite? Oare este vorba 
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de un subiect pentru experţi sau de o cugetare ce 
implică pe toată lumea?

Spre a permite fiecăruia să aibă o viziune 
clară asupra subiectului, această carte propune 
o întoarcere la începuturi. Aceasta presupune: 
reamintirea contextului de unde provine intero-
garea numită „etică”, descrierea modului de for-
mare a termenului, felul în care acesta a evoluat, 
expunerea principalelor criterii de clasificare a 
școlilor de gândire, punerea în evidenţă a unor 
legături strânse, dar și a unor diferenţe nete între 
discuţiile filosofice antice și dezbaterile actuale.

Scopul: să fim clari și accesibili, fără a sacri-
fica nici exactitatea și nici pertinenţa. Nu vom 
reinventa roata, deci nu vom reaminti inutil lu-
cruri evidente. Dacă trebuie să revenim la începu-
turi (fără a uita că în franceză départ înseamnă 
totodată  început și împărţire), o facem pentru a 
surprinde mai bine mizele actuale ale dezbateri-
lor etice.

La sfârșitul acestei cărţi, dacă perspectivele 
vor părea mai limpezi cititorilor, dacă deschide-
rea orizontului va fi lărgită, atunci obiectivul va 
fi fost atins.
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Capitolul 1

Aventurile unui cuvânt

– Nostim cuvânt, „etică”! De unde vine?
– Din grecescul èthos. Dar nu e deloc ușor să 

redai ceea ce însemna èthos pentru grecii din An-
tichitate, deoarece este imposibil să găsim măcar 
un cuvânt din vocabularul nostru actual care să 
traducă acest termen. De fapt, el avea mai multe 
semnificaţii, pentru care noi nu dispunem de un 
echivalent global, deoarece modul lor de gândire 
era diferit de al nostru. 

Ethos înseamnă, în primul rând, „habitatul”, 
mai precis maniera în care o specie animală 
„locuiește pe pământ”. Care ar fi, așadar, èthosul 
pentru păsări? Să zboare, să cânte, să ciugulească, 
să-și facă cuiburi, să facă ouă, să circule prin aer 
dintr-o regiune sau de pe un continent pe altul. 
În zilele noastre, există, în acest sens, o disciplină 



12

știinţifică numită „ethologie”, care studiază com-
portamentele animalelor în mediul lor natural. 
Această disciplină este cu mult diferită de etică, 
dar denumirea sa provine de la același cuvânt, 
èthos.

Aceasta nu e tot! Deoarece èthos, în limba 
greacă, poate însemna și „caracterul” unei per-
soane, felul în care aceasta „locuiește pe pământ”, 
în funcţie de dispoziţiile sale naturale. Èthos de-
semnează totodată „moravurile”, maniera de a 
te comporta într-o societate dată, într-o epocă 
dată. În acest caz, vorbim, deci, despre felul în 
care trăiesc oamenii, despre obiceiurile cărora li 
se subordonează, despre tipurile de reguli pe care 
le urmează și legi după care se guvernează.

Precum vezi, ceea ce se află în spatele fiecă-
rei folosiri a termenului èthos este sensul general 
de „comportament”. Și poţi constata că alocarea 
sensurilor nu este aceeași ca și în cazul nostru, 
căci noi nu stabilim o legătură între legile unei 
societăţi, caracterul indivizilor și felul de a fi al 
animalelor. Termenul din greaca veche acoperă 
un domeniu diferit faţă de ceea ce a devenit el 
astăzi, un domeniu mai vast și mai divers. 
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– E drept că nu prea seamănă cu obiceiurile 
noastre!

– Și totuși, mai avem de călătorit spre a urmă-
ri aventurile acestui cuvânt până în zilele noastre. 
Am vorbit de èthos, dar încă nu și de èthikè, din 
care provine direct „etică”. Ethikè este adjectivul 
format din èthos. Literalmente, l-am putea tra-
duce prin „comportamental”. Noţiunea apare la 
filosoful Aristotel, el fiind primul care va fi folo-
sit expresia „èthikè thèôria” (ceea ce s-ar traduce, 
cuvânt cu cuvânt, prin „contemplare comporta-
mentală”), spre a defini cunoașterea „referitoare 
la modul de a te comporta”.

Iată prima definiţie posibilă, și fără îndoială 
cea mai bună, a ceea ce este „etica” pentru greci: o 
formă de cunoaștere privitoare la comportamen-
te. Dar vei vedea imediat că există o distincţie 
importantă ce trebuie făcută între două atitudini, 
două maniere de a privi comportamentele.

Pe de o parte, putem să ne rezumăm doar la 
a descrie, la a prezenta felul în care se comportă 
oamenii dintr-o anumită regiune, un anumit po-
por sau trib, ceea ce face că noi nu vom căuta să-i 
judecăm, să știm dacă ceea ce fac este bine sau 
rău, nici dacă este mai rău sau mai bine faţă de 
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ceea ce fac vecinii lor. Ne vom mulţumi doar să 
prezentăm cum se comportă ei.

– Da, e mult mai obiectiv!
– Nu aș fi prea sigur de asta. În orice caz, 

este o manieră pur descriptivă. De altfel, așa se și 
procedează atunci când se observă o specie ani-
mală. Nimeni nu va afirma despre pești că este 
„rău” faptul că respiră prin branhii sau că mami-
ferele procedează „mai bine” respirând prin plă-
mâni. Nu facem altceva decât să descriem felul  
lor de a fi.

Dar, în observarea comportamentelor, mai 
este posibilă și o a doua atitudine, care constă în 
încercarea de a te comporta cât mai bine cu pu-
tinţă. Ea încearcă determinarea comportamente-
lor „bune”, pe care le vom căuta și vom face tot 
posibilul să le urmăm, și a celor „rele”, cele pe 
care va trebui să le evităm, să le înlăturăm sau să 
le combatem. Aici se va pune problema judecăţi-
lor normative, care enunţă ce e bine și ce e rău. 
Trebuie, atunci, să încercăm să aflăm în funcţie 
de ce unele comportamente sunt mai bune, iar 
altele mai puţin bune. Este vorba, deci, de a lansa 
judecăţi morale asupra comportamentelor, de a 
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le discerne pe cele care sunt purtătoare de valori 
pozitive de cele care, dimpotrivă, sunt imorale 
sau antimorale, care comportă pericole sau valori 
distructive. 

– Tu vorbești despre judecăţi morale, de bine 
și de rău, de valori etc. Etica, în cele din urmă, e 
totuna cu morala?

– Această întrebare a provocat deja multiple 
dezbateri! Problema este că e la fel de corect să spui 
„Da, sunt același lucru” și „Nu, sunt diferite”.

– Și cum putem ieși din încurcătura aceasta?
– Foarte simplu, deoarece acești doi termeni 

nu sunt identici, respectiv diferiţi la același nivel. 
Să începem cu nivelul la care se confundă. 

Tocmai am afirmat că grecii din Antichitate se 
foloseau de termenul „etică” spre a desemna ceea 
ce se referă la comportamentele unei colectivităţi 
sau ale unui individ, ceea ce este legat de mora-
vurile bune sau rele ale oamenilor la un moment 
dat. Romanii, la rândul lor, au făcut același lucru 
în limba lor, în latină. Spre a traduce èthikè în la-
tină, Cicero a pornit de la echivalentul latin pen-
tru èthos, adică mos, moravuri, la plural  mores. 


